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C i o è : 

- C o n f r . 
6 i ; 7 a 1;250 a ; 
253 d. 

- WA&DB, 
" t e r r a " , " t o r r e o , 
t o r r u s , t o r r i s " -
S . I S I D O K O , O r i g i _ 
n e s , l 7 , 6 " t o r r i s " 
- C o n f r . S$ 111 a ; 
137 c - C o n f r . 
" t u r r i s " , 89 c . 

secondo l a comune 
i n t e r p r e t a z i o n e : 

Nemmeno ignoro 
l ' a l t r a cag ione che 
s i a t t r i b u i s c e a i 
S a t u r n a l i . 

Come rammenta V a r r o _ 
ne , i P e l a s g i , e s s e n d o 
s t a t i c a c c i a t i d a l l e 
l o r o s e d i / a v e v a n o c e r _ 
c a t o d i v e r s e t e r r e e 
mol t i c o n f l u i r o n o a 
Dodona,e , mentre e r a _ 
no i n c e r t i in q u a l i 
luoghi dovessero f i s _ 
s a r s i , r i c e v e t t e r o un 
responso di t a l f a t t a ; 

4* a-

secondo l a nuova 
i n t e r p r e t a z i o n e : 

Nemmeno i gnoro l ' a l t r a 
causa che s ì assegna 
(at l s ignatur) a l l e s t i _ 
p u l a z i o n i di o b b l i g h i 
c o n t r a t t u a l i (Saturna 
l i b u s ) . 

Come rammenta Varrone , 
i c o m m e r c i a n t i - n a v i g a _ 
t o r i ( P e l a s s i * ») / 

dopo e s s e r e s t a t i c a c _ 
c i a t i d a l l e l o r o bas i 
^ c o m m e r c i a l i / ( sed ibus 
s u i s p u l s i ) , a v e v a n o 
r i c e r c a t o ( p e t i s s e n t ) 
d i v e r s e f o n d e r i e ( d i _ 
v e r s a s t e r r a s da t o r 
r e r e , t o r r i s , t u r r i s 
• • ) e parecch i 
avevano c o n f l u i t o 
( c o n f l u x e r u n t ) in un 
c e n t r o di scambi (Dodo 
nam, da donum, i^ercedo 
n i u m ) , e , mentre erano 
i n c e r t i i n q u a l i l u o _ 
ghi dovessero a r r e s t a r 
s i ( e t i n c e r t i quibua 
haererent l o c i s ) 
^"oppure: mentre era__ 
no i n c e r t i a q u a l i t i _ 
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« C o n f r . 
49 b;128 a ;182 b ; 
217 f ; 2 4 4 g • r 
s t ; 250 ni 

« = Minera le 
e f e r r o d e l l ' E l b a 
(Roma,1938) ,64 ,96 , 
98 ,106 ,112 ,116 , 
118 ,122 ,132 ,147 , 
153,209 - Confr* 
§ §111 a ;112 c ; 
132 b ; l 3 7 c ;139 
c ;195 c ;227 g ; 
244 1 

- VANICBK, 
19 - LAURENT,220 
- BROZZI 1805 -
WALDE,"aes" 

- C o n f r . ^ 
1 i ; 5 b ; 6 i ; 
244 r 

- PAIS, 
I t a l i a a n t i c a . 
(Bologna,1922) I , 
130 (2) - C o n f r . 
§§ 2 a b r ; 5 e ; 6 
h i ; 7 a 1 ;30 d; 
45 d ;57 a ;64 a ; 
89 b ; l l 3 b ;115 d ; 
137 d; 187 e 

« BROZZI,k 
1273 - LAURENT, 
323 - WALDE,"ea_ 
t i n u s " 

- BROZZI , \ 
362 - LAURENT, 
357-359 - WALDE, 
"nassa" 

= C o n f r . ^ 
7 a ;43 a ;45 f g ; 
64 a ;112 c ; 122 b ; 
129 b 

" V ' a f f r e t t a t e de i 
S i c u l i a l l a t e r r a , 
g i à d i Sa turno ; a 
C o t i l a ne andate 
d e g l i A b o r i g e n i , o v e 
u n ' i s o l e t t a muovesi 
i n c e r t a , e l à , f r a m _ 
m i s t i ad e s s i , decime 
a Febo i n d i r i z z a t e 
e P l u t o s ' a b b i a i n 
dono l e t e s t e e 11 
padre un uomo" 
(MAZZOLDI,Origini 
i t a l i c h e (Mi lano , 
1940) , 204) 

t o l i i n d u s t r i a l i ( l o c i s 
• •) dovessero a t t a c _ 
c a r s i (haere ren t ) 7 . r i _ 
c e v e t t e r o un pare re ( r e -
sponsum) d i t a l f a t t a : 

" A f f r e t t a t e v i ( ^ n X ? -
) a f a r e una magona 

( fVct/oVs-Voi , da Maia; 
magona, maona • «0 
per i l m e t a l l o ( * ' * ^ 
• =) che g i à s i con_ 
t r a t t a {mioof v iav ) 
c o ' s p e z z a t o r i d i p i e t r e 

a* 

#<r> K € / \ « v = «) e con 
il) e*~v 
q u e l l i che sanno ben l a _ 
v o r a r e c o l fuoco ( A p o -
f i y i. v t c^v dia- fapiifus- «) 
dove ( ° ° ) i n matr ice 
(KOtuÀ^V • =) 11 
compatto { \/<*•<*-o$ da 
\Zé.<rTcj , na s sa = =) 

/ " l i n g o t t o 7 v i e n e cola__ 
t o (o /^Tod , daX*'^> , 

oppure d a ^ / s c o , 

A s soc i andov i ad essi(<?« 

a l f abbro ( ^ ' / 3 f d a 
F a b i u s . F p v i u s , f aber 
* = ) pagherete l a 
sua decima ( <A K * -



- C o n f r . ^ 
3 ^ ; 7 a 4 ; 3 2 V i l i 
g ; 3 2 XIV h , i ; 4 1 c ; 
42 d ;45 e ; 8 5 c ; 8 7 
c ; 1 0 1 c ;134 b;137 
f ; 2 4 4 q;246 d. 

» C o n f r . § \ 
4 a ; 7 a b ; 8 a ; 
32 IX d . 

* i'ERALI,I.e 
o r i g i n i di Roma,£71 

« C o n f r . & 
250 i 5 
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rr?i/W?W*7T) e / C a p i t a l i 
( iv )<?<f JfAoi; - «] 

a l monte dei v a l o r i 
( À*u*\ da E i t a . e i t v a r 
* =) / " p r o v v e d e t e ^ 7 
e a l padrone / ~ d e l l , a _ 
z i e n d a _ 7 ( Doilf I « =) 
uociini p rovvedete (TT*/*-
T T ì T I Î £TT* ) / " p e l 
l a vo ro _7 -

• C o n f r . ^ 
2 p ; 0 2 a ;246 h 
1; 250 a v . 

32 I X , ecc 
o n f r . ^ 

« C o n f r . \ \ 
2 m;32 XIV i ; 
45 a f g h;64 a 
b; 131 b 

« Con f r . \ k ' 
6 h;70 f ; 2 4 4 o 

A c c e t t a t a questa 
l o r o s o r t e , dopo 
aver molto e r r a t o 
qua e l à , approda_ 
rono nel L a z i o e 
presero 1? i s o l a 
nata nel lago d i 
C u t i l a . 

< 

Presa questa pa r t ec ipa^ 
z ione nel c a p i t a l e i n _ 
d u s t r i a l e ( acce p tatui e 
s o r t e « « ^ d o p o 
m o l t e p l i c i i n c e r t e z z e 
e s b a g l i (pos t e r r o r e s 
p l u r i m o s ) , avendo r a g _ 
g iun to (cum a p p u l i s 
sen t ) i l s i s tema d e l l a 
l aminatura ( l a t ium da 
l a t e r e s . l a t r o n e s , La 
t i n i m = ) , s i a c _ 
caparrarono (deprehen 
derunt) l a b o t t e g a a r _ 
t i g i a n a ( insulam = =) 
per l a s b a l z a t u r a del 
bronzo (enatam da a e s , 
aeneus. Enet i = «=) 
con l a v a s c a da tempe_ 
r a ( in l acu) e co i 
c r o g i u o l i ( c u t i l i e n s i 
da c o t y l u s ) . 
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« C o n f r . § $ 
137 f ; 244 n 

m BROZZI, 
9 307 - WALDB, 

é " l i m u s " 

= O o n f r . § $ 
3 1 ;68 c ; l 5 4 b; 
156 b;244 n;246 
i ; 250 b 

1850 
- BHOZZI, 

I n f a t t i un g r a n d i s _ 
almo c e s p u g l i o v a g a _ 
v a per t u t t o i l l ago 
(per prone m a r e ) / " d i 
C u t i ! a JF s p i n t o da i 
f l u t t i , ed e r a f o r _ 
mato di v i r g u l t i e 
d i a l b e r i d i s t a c c a t i 
( i n l i c e n t l a m ) d a l l a 
s e l v a , in compatta 
compagine tenendolo 
s t r e t t o f o r s e i l fan 
go d e l l a pa lude . 

- C o n f r . ^ 
7 m;40 b ;43 c ; 
134 b;234 a ;250 
f n 

» C o n f r . ^ 
6 h;26 d;66 b ; 
92 a ; 1 0 1 e ;178 d; 
186 d 

I n f a t t i e r a questo un 
grand iss imo c e s p i t e o 
guadagno (caespes « = 
che s i t r a s f e r i v a qua e 
l à ( vagabatur ) p o r t a t o 
/ " c o n l e nav i J su i 
f l u t t i ( f l u c t i b u s ) per 
t u t t i i mari (per omne 
mare) . s i a che lo racco 
g l i e s s e ( c o n t i n e n s ) un 
i n d i r e t t o legame ( 1 inni8 

« ) , s i a che f o s s e 
d e r i v a t o da una gara d i 
appa l to (seu p a l u d i a 
f u i t da T T o i À ^ , palu 
datus «= =) o da una 
p a t t u i z i o n e c o a t t a o 
f o r z a t a ( c o a c t a compage) 
o f o s s e s t a t o ao<}uista__ 
tò (co'cutus da coemptus 
* =) per mezzo d i 
un a p p a l t o o l i c i t a z i o _ 
ne ( i n l i c e n t i a da l i 
c ium, i n l i c i u m , l i c i t a 
t i o = = ) / p o r l a f o r 
ni t u r a J d i v i r g u l t i e 
d i a l b e r i ( v i r g u l t i s 
e t a r b o r i b u s ) da t a g l i o 
per ardere ( s i l v a e 

« ) £ n e l l e opera_ 
z i o n i di f o n d e r i a _ 7 i 
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§ 1218 
BROZZI, 

• C o n f r . ^ 
246 d ;250 m; 
253 b ;254 d 

* F.4STO e 
PAOLO " s a c r a r l i " -
c o n f r . H i i ; 5 b 

6 1 ;244 r 

Appreso dunque que_ 
s t o m i r a c o l o , r i e o _ 
nobbero che q u e s t e 
erano l e s e d i a l o r o 
p r e d e t t e , e , d e v a s t a _ 
t i g l i a b i t a t o r i S i _ 
c u l i , occuparono i a 
r e g i o n e , consacrando 
ad A p o l l o - secondo 
i l r e s p ò n s o - l a de _ 
c ima d e l l a p r e d a , ed 
e r i g e n d o un s a c e l l o 
a D i t e^ed u n 1 a r a a , 
S a t u r n o , l a c u i f e _ 
s t a chiamarono S a _ 

t u r n a l i . 

Oonfr 
29 d 

= O o n f r . <H 
7 a ; 54 a ; 254 e ; 
356 v 

=» C o n f r . 
7 a ; 64 a 

A c c a p a r r a t o s i (deprehen _ 
so ) dunque un t a n t o mi _ 
r a b i l e s f r u t t a m e n t o i n _ 
d u s t r i a l e (miraculum da 
mirus + c o l e r e , c u l t u s ) , 
r i c o n o b b e r o che ques te 
erano l e s e d i /~comuer_ 
c i a l i J a l o r o i n p r e _ 
cedenza d e s t i n a t e (prae _ 
d i e t a da prae + d i c a r e ) , 
e , t a g l i a t i f u o r i ( va _ 
s t a t i s = ») i p r o _ 
d u t t o r i d e l luogo ( i n c o 
l i 8 da in + c o l o r e . c u i _ 

t u » • •»), c h e sehear-

g i a v a n o l e p i e t r e ( S i c i 
l i e n s i b u s da s i c a , s e c a 
r e ~ occuparono 
l a r e g i o n e (occupavere 
regione»! ) , e - segnen_ 
do i l p a r e r e r i c e v u t o 
(secuiìdum reBponaua) — 
impegnarono i n d u s t r i a l _ 
mento ( r o n s e e r a t a = * ) 
l a decima d e l l a produ__ 
s i o n e (dee-ima ••= 
praedae da prae + dare) 
per i l f a b b r o ( i p o l l i i i i . 
l e g g i : Phuebo da F a b i u s 
F o v i u s , f a b e r = =) , 
ed e r e s s e r o od a v v i a r o _ 
no ( e r e c t i s da e r i g e r e , 
remore) un d e p o s i t o s e _ 



« * Confr 
51 e ; 72 b 

» Con f r . 
4 a ; 7 a 1 ;8 a; 
32 IX d ;36 a ;40 f ; 
78 b;250 i 

128 a 

12-15 

Confr 

Confr 

4 

onfr 
2 1 n ;12 f ; 2 9 a; 
87 d;97 f h 

Co 
250 i 

n f r . § 

E per lungo tempo 
c r e d e t t e r o d i p l a _ 
care D i te co i cap i 
umani e Saturno con 
l e v i t t i m e d i uomi_ 
n i , in base a l l * o r a _ 
co lo nel quale c ' e r a : 
" P l u t o s ' a b b i a l e t e _ 
s t e ed i l padre un 
uomo" 
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gre to ( s a c e l l o « =) 
per l e p r o v v i s t e d i me_ 
t a l l o ( D i t i da d i y i t i a e 

» ) ed u n ' a r e a (ara 
« =) per g l i o b b l i _ 
ghi c o n t r a t t u a l i (Sator 
no), a l l a cu i a t t i v a z i o n e 
(cuiu8 festina » =) 
d e t t e r o l a d i t t a (nomina 
verunt da V0f4o? ) d i 
" s t i p u l a z i o n i d i o b b l i _ 
ghi eontj 'attu_aii_ (Satur 
n a l i a ) . 

In base a l l a p r e s c r i z i o _ 
ne di c i ò che doveva f a r _ 
s i per l ' i n d u s t r i a (ora 
ouluMt da orare / " * agere7 
+ o u l t u s , c o l e r e m »)/ 

per l a quale e r a s t a b i l i ^ 
to ( in quo e r a t ) : *8 c a _ 
p i t a l i a l monte dei v a l o _ 
r i ( K îv K?cj><*X<*s -
(f*| ) p r o v v e d e t e , e a l 
padrone / " d e l l ' a z i e n d a _ 7 
uomini provvedete / " p e l 
lavoro J (k*ÌTU) narpì1 

per lungo tempo,stando 
a l i a - p r e s e r - i ^ i one, 



1 8 6 1 

- Con f r . 
S a ;32 XIV d ;57 a ; 
70 a ;87 d;93 c ; 
115 c ;137 c ;227 h; 
246 f 

* Con f r . I l 
32 V i l i g ; 45 h; 
47 c ;66 e ; i 3 5 e 

»= C o n f r . § 
32 I e 

« C o n f r . $ 
1 g r ; lf.7 b 

c r e d e t t e r o (c rederent ) 
che , per p i a z z a r e (p i a 
care • •) i l deposi_ 
to a monte dei v a l o r i 

(Diteci da d i v i t i a e ) , 
f o s s e r o necessa r i c a p i _ 
t a l i s o c i a l i ( e a p i t i b u s 
hun,,anis da cpjjjes,cornis 

*») e che, per 
p i a z z a r e ( p l a c a r e ) g l i 
o b b l i g h i c o n t r a t t u a l i 
/ " d i l a v o r o J (Satur 
iiuai) f o s s e r o necessar i 
uomini da f a t i c a l e g a t i 
( y i ror i ia v i c t i m i s da 
v i s «• = + v i a c i r e 

i ) - I l passo di Macrobio cont inua c o s ì : 

HercMleiìi f e run t postea.cum l ieryonis pecore per 
I t a l i a m r e v e r t e n t e m . s u a s i s s e i l l o r u m p o s t e r i s . 
ut f a u B t i s s a c r i f i c i i s i n f a u s t a mutarent . i n f e 
rent.es D i t i non hominum c a p i t a sed o s c i l l a ad 
humanam e f f ig i e t c a r te s imu la ta , e t aras satur 

g/v^l n i a s non mactando v i r o s sed accesisis luminibus 
e x c o l e n t e s . 

^uia non solum virii™ sed e t lumina (j> (L>7<*. s i 

g n i f i c a t . 

Inde rjos per S a t u r n a l i a m i s s i t a n d i s / " l e g g i : 

http://rent.es
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« MICROBIO, 
S a t u r n a l l a f l , 7 , 
31_33 _ C o n f r . & 
353 d 3 

• C o n f r . 
250 c 

I l l u d quoque in l i t e r i s i n v e n i o quod cum mol t i 
o ccas ione Saturna l iorum per a v a r i t i a m a c l i e n t i 
bus a m h i t i o s e mimerà e x i g e r e n t , idgue orni8 tenu _ 
i o r e s g r a v a r e t u r . P u b l i c i u s t r i bunus p l e b i s t u l i t 

1 u t non n i s i c e r e i rtitioribus m i s s i t a r e n t u r / l e g g i : ; — —-
non n i s i c e r e i s d i t ì o r i b u g m i a s i t a r e t u r / • 

m Confr 
178 d ; 190 

= C o n f r . k 
2 r s ; 4 f ; 7 d ;32 
I X f ; 3 2 XIV h ; 4 l 
c d ; 4 2 f ; 7 0 c ; 
101 h 

* G&LlNUhI, 
Saggio s t a t i s t i c o 
s t o r i c o d e l p o n t i _ L 

C i o è : 

secondo l a comune 
i n t e r p r e t a z i o n e : 

Raccontano che d i p o i 
E r c o l e , quando r i t o r _ 
nava a t t r a v e r s o l ' I _ 
t a l i a c o l gregge d i 
G e r i o n e , p e r s u a s e a i 
l o r o p o s t e r i che iau_ 
t a s s e r ò q u e g l i i n _ 
f a u s t i s a c r i f i c i in 
a l t r i f a u s t i , p o r t a n _ 
do a D i t e non i cap i 
d e g l i uomini ma d e g l i 
" o s c i l l a " f a t t i con 
a r t e a s o m i g l i a n z a 
d e l l a e f f i g i e umana 
e venerando l e are 
d i Saturno non con 
l ' u c c i d e r v i d e g l i 
uomini ma con lumi 
a c c e s i . 

f i u i o S t a t o (Peru_ 
s;ia 1829) 52 -57 
"Cana l i n a v i g a b i l i . . . 
P o r t a t o r e " - C o n f r . § ? 
7 b g ;119 e ;133 b;253 d 

secondo l a nuova 
i n t e r p r e t a z i one: 

Raccontano c h e , dopo 
ques te cose (pos t e a ) . 
l a grande o r g a n i z z a s i o _ 
ne s i d e r u r g i c a (Hercu 
l e m ) , quando per t u t t a 
l a r e g i o n e de i f u o c h i 
fumosi (per I t a l i aia 
da t^\'tfa.\oco m «) 
l a v o r a v a a l l a r i t r a _ 
s fo rmaz ione i n f o r g i a 
( rever ten tem da re+ver 
t e r e , Vertunnus = Vo i 
tumna • = ) c o i me__ 
t a l l i d i marca (cum 
pecore ~ •) p o r t a _ 
t i d a l c a n a l e n a v i g a b i _ 
l e o " p o r t a t o r e " (Ge _ 
r y o n i s da g c r e r e m =J 
persuase ( s u a s i s s e ) 

/ 
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= Gonf r . 9 
250 h 

Confr 
250 h 

m PESTO e 
P A O L O , " o s c i l l a " , 
" O S C i l l l M l " , " 0 8 C U B " 
- MACR0BI0,Satur 
n a l i a , 1 , 1 1 , 4 8 - 4 9 
" o s c i l l a " , " s i g i l 
l a " - C o n f r . 
7 1;29 d ;32 V i l i g ; 
85 c ;244 b ;253 d 

- C o n f r . f i 
28 h ;32 V i l i g ; 
111 a ;129 b 

7 

a i padroni l o r o s u c c e s _ 
s o r i ( i l l o r u m p o s t e r i s 
da pos t+erus) che cam_ 
b i a s s e r o q u e l l e d i s a d a t _ 
t e ( i n f a u s t a ) /^operaz io_ 
n i i n d u s t r i a l i ( s a c r i f i 
e i a ) J con a d a t t e ( fau _ 
s t i s ) o p e r a z i o n i indu_ 
s t r i a l i ( s a c r i f i c i i s ) , 
immettendo ( i n f e r e n t e s ) 
ne l d e p o s i t o de i v a l o r i 
( D i t i da d i v i t i a e = 
non p iù i c a p i t a l i (non 
c a p i t a ) de i s o c i (homi 
num da comes.corois • = 
ma t i t o l i a z i o n a r i osci l^ 
l a n t i ( o s c i l l a da oscum 
« sacrum • i n d u s t r i a 
- =) r a p p r e s e n t a t i v i 
( s imu la ta ) per a r t i f i c i o 
( a r t e ) / " f i n a n z i a r i o J 
d e l l a presenza s o c i a l e 
(ad humanam e f f i g i e m ) ; 
e rendendo p r o d u t t i v e 
( e x c o l e n t e s da c o l e r e . 
cu l tuB) l e aree d i l a v o _ 
ro basate sopra o b b l i g h i 
c o n t r a t t u a l i ( a ra s sa tur 
n i a s ) non p iù c o l f a r 
ammazzar d a l l a stanchezza 
(mactando = «) g l i 
uomini da f a t i c a ( v i r o s 
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da v i a « « ) , ma per 
mezzo di a s t e a l l a can_ 
de la accesa (sed accen 
a i a luroinibus » =)-

Perchè l a p a r o l a 
4j>óT-TA non s o l o si_ 
u n i f i c a uomo ma 
anche lumi 

Perchè l a p a r o l a c^^-r*. 
/ " d e l pa re re r i c e v u t o 
da i P e l a s g i m mJ 
non s o l o s i g n i f i c a uomo 
ma anche lumi / " e l ' u l _ 
timo v e r s o de l responso 
può tradurs i janche "e 
c a p i t a l i a l monte de i 
v a l o r i p r o v v e d e t e e a l 
padrone d e l l ' a z i e n d a 
provvede te g l i a p p a l t i 
a l l a c a n d e l a " ^ 

Da c i ò cominciò i l 
costume d i mandare 
i n g i r o i c e r i per 
i S a t u r n a l i . 

Da c i ò ebbe p r i n c i p i o 
i l s i s tema (mos) d i 
prender commissioni 
( tn ias i tand i ) per mezzo 
d i a p p a l t i a l l a cande la 
( c e r e i s ) durante i g i o r 
n i d e l l e s t i p u l a z i o n i 
d e g l i o b b l i g h i c o n t r a t _ 
t u a l i (per S a t u r u a l l a ) 
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» PERALI, 
Economia d i r i t t o 
e mora le ,612-614 
- C o n f r . 57 a ; 
87 f ; 1 0 5 c ;112 c ; 
115 d;145 b 

= C o n f r . ^ 
234 a ;236 b 

» C o n f r . $ 
32 XIV h ° ° ; 4 1 d ; 
143 d;246 d ;250 
a a 

250 z 
C o n f r . ^ 

» C o n f r . $ 
37 b;243 b;246 e 

Trovo a l t r e s ì n e l l e 
s c r i t t u r e c h e < - p o i _ 
chè m o l t i n e l i ' o c c a _ 
s ione de i S a t u r n a l i 
per a v a r i z i a e s i g e v a _ 
no ambiziosamente dei 
doni da i l o r o c l i e n t i , 
e questo peso g r a v a v a 
su i meno a h b i e n t i - i l 
t r i b u n o d e l l a p lebe 
P u b l i c i o mise f u o r i 
l a legge che a i più 
r i c c h i non s i mandas__ 
sero che c e r i . 

Trovo a l t r e s ì n e l l e 
s c r i t t u r e che - poiché 
m o l t i n e l l ' o c c a s i o n e 
d e l l e s t i p u l a z i o n i d e g l i 
o b b l i g h i c o n t r a t t u a l i 
( occas ione S a t u r n a l i o 
rum) per c u p i d i g i a (ava 
r i t i a da a v e r e . a p e r e . 
a d i p i s c i •= •) e s i g e _ 
vano ( e x i g e b a n t ) e sage_ 
ratamente e con r a g g i r i 
( amb i t i o se ) o b b l i g h i d i 
l a v a r o (munera = «) 
da c o l o r o che c h i e d e v a _ 
no di l a v o r a r e a c o t t i _ 
mo (a c l i e n t l b u s » »), 
e questo peso g r a v a v a 
su i meno a b b i e n t i e p iù 
d e b o l i ( idune onus te _ 
n u i o r e s = * g rava re 
t u r ) - " P u b l i c i u s " , c a _ 
po d e l l e l a v o r a z i o n i 
( t r i b u n u s • = da 
t r i b u s . T ^ ' f 3 " , t r e i b e n , 
d r i v e , t r a v a i l J L e r , t r i b o 
l a r e ) d e l l a massa opera _ 
i a ( p l e h i s ) , mise f u o r i 
/ " l a l egge J ( t u l i t ) 
che c o i p iù r i c c h i (d i _ 
t i o r i b u s ) non s i p ren_ 
dessero commissioni (non 
m i s s i t a r e t u r ) se non 
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• - C o n f r . ^ 
25» 4 " , f 

per mezzo d ì a p p a l t i 
a l l a c a n d e l a ( n i s i ce 
r e i s ) « 

Le u l t ime f r a s i de i due p a s s i d i Macrobio , 
qui sopra i n t e r p r e t a t i r i e c e h e g g i a n o un brano 
d i Var rone , l a cu i l e t t u r a e l a c u i i u t e r p u n z i o , 
ne, molto i n c e r t e per g l i e r u d i t i , assumono maga 

g i o r e c o n c r e t e z z a se vengono s t a b i l i t e secondo 
i c r i t e r i d e l l a " l o g i c a _ d e l _ l a v o r o " . 

«= VERONE, 
de 1 . 1 . , 5 ,64 

V i s e s t v i t a ; v i d e s ? V i s nos f a c e r e omnia c o g i t 
qua re quod / T e s t 7 coelum / " e s t 7 p r i n c i p i u m . 

Ab ' s a t u ' e s t d i c t u s ' S a t u r n u s ' ; uuod i g n i s 
/ " i n t e n d i : i gnes J S a t u r n a l i b u s c e r e i Eleggi; 
cereisJ7 s u p e r i o r i b u s raittuntur * 

C i o è : 

Confr 
250 b 

La f o r z a motr i ce ( v i é ) - non l o v e d i ? - è i l 
movimento v e l o c e ( e s t v i t a da v i t e s s e ) . 

La f o r z a mot r i ce ( v i s ) c o l l a b o r a n e l l ' a z i o n e 
( c o g i t da con + agere) con noi (nos) ne l f a re 
t u t t e l e cose ( f a c e r e omnia) ; e p e r c i ò (ciua re ) 
l ' e l e m e n t o a c c e l e r a t o r e (quod coelum da c e l e r , 
c e l e r a r e ) è i l p r i n c i p i o , l a base (p r inc ip ium) 
/ " d i ogni l a v o r o J . 

Dal l ' impegno o legame (ab satu da T-oi-TT^.aatagere 
* ) v i e n denominato l ' o b b l i g o c o n t r a t t u a l e 

( S a t u r n u s ) ; perchè i f u o c h i £ i n d u s t r i a l i J 
il f 4-> 
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( ignCs) vengono commessi (mi t tuntur ) a co l o ro 
che r i e s c o n o s u p e r i o r i / per l e l o r o o f f e r t e J 
( s u n e r i o r i b u s ) n e l l e a s t e a l l a cande la per l e 
s t i p u l a z i o n i d e g l i o b b l i g h i c o n t r a t t u a l i ( c e r e i s 
s a t u r n a l i b u s ) . 

12-15 

1) - Macrobio c o s ì conclude l e sue n o t i z i e i n _ 
C o n f r . ^ torno a l l e o r i g i n i d e l l e s t i p u l a z i o n i de i con_ 

t r a t t i di l a v o r o (huius f e s t i ) = - per mezzo 
d i a p p a l t i a l l a cande la ( S a t u r n a l i a - c e r e i = 
lumina accensa) : 

Ex h i s c a u s i s . ciuae de o r i g i n e huius f e s t i 
r e l a t a e sun t . anparet S a t u r n a l i a v e t u s t i o r a 
esse Urbe romana. 

Adeo u t ante Roma» in G r a e c i a hoc aollemne 
c o e p i s s e . L . Aceius in annal i bus s u i s r e f e r a t 
h i s v e r b i s : 

Maxima pars Graium Saturno e t maxime Athenae 
c o n f i c i u n t s a c r a , ouae Oronia esse i t e r a n t u r ab i l l i s . 

Cumque diem c e l e b r a n t . per agros urbesnue f e r e omnes 
exe rcen t e p u l i s l a e t i . famulosque procurant 
quinue suos : nos t r inue i t i d e m . e t mos t r a d i t u s i l l i n c 
i s t e , ut cum dominis famul i tum epulantur ibidem = 

« MACROBIO, 
S a t u r n a l i a , 1 , 7 , 3 6 -
37 - C o n f r . : 250 a a 
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Cioè : 

• C o n f r . ^ 
12-15 

secondo l a comune 
^ in te rpre taz ione : 

Da queste c a g i o n i f 

che s i son r i f e r i t e 
i n t o r n o a l l a o r i g i n e 
di i iuosta f e s t a , ap_ 
pare che i S a t u r n a l i 
sono p iù a n t i c h i de l . 
l a c i t t à di Bona. . 

secondo l a nuova 
i n t e r p r e t a z i o n e : 

D a l l e cause che sono 
s t a t e r i f e r i t e i n t o r n o 
a l l a o r i g i n e (de o r i g i _ 
ne) d i questo o b b l i g o 
d i l a v o r o (huius f e s t i 

« ) , appare che l e 
s t i p u l a z i o n i d i o b b l i g h i 
c o n t r a t t u a l i ( appare t 
Saturi la] i a ) furono p iù 
a n t i c h e ( v e t u s t i o r a es 
se) de l cen t ro d i s t a b i _ 
l i m e n t i r i u n i t i (urbe 
da o r b i s ) per l e f i ; s i o _ 
n i a g e t t o (romana da 

- O o n f r . . ^ 
2 e ; 6 i ; 3 2 I I f ; 
103 c ;154 c ; 2 l 7 i 

p - C o n f r « § § 
2 e ; 3 n$29 a ;32 
V a ;32 IX s ; 3 2 
XI b ; 36 a ;43 c ; 
111 a ;198 c 

Tanto che L . A c c i o 
r i f e r i s c e ne i suoi 
anna l i che prima di 
Roma ques ta solenni__ 
t à era incominc ia ta 
i n G r e c i a / T e c i ò . 
d i c e J con l e seguen__ 
t i p a r o l e : 

IN 

fa*-

Tanto che " L . Acc ius " 
r i f e r i s c e nei suoi an_ 
n a l i che prima di "Roma" 
n e l l ' a r t e d e l l a t e s s i t u _ 
r a ( in Q r a e c i a da K$$)\v 

= ) e r a inconinc ia__ 
to questo c o n s o l i d a ento 
(hoc solleiane da so 11»81 

s o l i d u s » •) / " d e l l e 
i n d u s t r i e 7 f é c i ò d i _ 
ce _7 con queste espres__ 
s i o n i ( h i s c e v e r b i s ) : 



- CICERONE, 
De n a t . d e o r . , 2 , 2 5 
- DIONIGI D'ÀLICàR 
N A S S 0 , l , 3 4 , 4 ; 6 , i , 4 
- M ACROMO, Sa tu m a . 
I l a , 1 , 8 , 6 - Oonf r . 
^ 250 o 

= O o n f r . M 
31 c ; 3 2 I b ;32 I I 
d ;32 V i l i g ; 3 2 
XIV d e ;32 XV b ; 
38 h;43 c ;113 b; 
115 c ;128 a;139 c 

La maggior p a r t e 
de i Grec i e pr ino i _ 
palmente Atene fan_ 
no sacre cer imonie 
a Saturno , che da 
l o r o s i r i p e t o n o 
come ' C r p n i e ' /o 

cron iche J 

E quando ce lebrano 
quel g i o r n o , per i 
campi e per l e c i t _ 
t à t u t t i l i e t i ban_ 
chet tano e c iascuno 
f a s e r v i z i a i p r o p r i 

s e r v i . 

= SBOZZI, 
$ 407 - V.1LDE, 
" l a e t u s " 

30 
- O o n f r . § 

1 p 
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La maggior p a r t e dei 
t e s s i l i (Grajura da 
Kpt'Kca) e s o p r a t t u t t o 
"Athenae" combinano l e 
l a v o r a z i o n i i n d u s t r i a _ 
l i ( c o n f i c i u n t sacra) 
per mezzo di o b b l i g h i 
c o n t r a t t u a l i (Saturno). 
e q u e s t i da l o r o ven_ 
gono sempre r i n n o v a t i 
(quae i t e r a n t u r ab 
i l l i s ) d i tempo i n 
tempo (Cron ia d&Kfovo^ 

= ^ j ) o V o S « « ) , 

E quando hanno shriga__ 
to ( c e l e b r a n t • «) 
q u e l l a g i o r n a t a (diem) 
n e l l e campagne e nei 
c e n t r i d i s t a b i l i m e n t i 
r i u n i t i (per agros 
urbesque) s i danno a 
f a r q u a t t r i n i , comin_ 
c iano ad i n g r a s s a r e 
( l a e t l da l a e t a r e 
laetamen « «) eser 
c i t a n d o i l a v o r i c o l 
fuoco (exercent e p u l i s 
= «) e c iascuno 
provvede a l l a l a v o r a _ 
z i o ne (procurant da 
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I n o s t r i fanno al__ 
t r e t t a n t o ed è de _ 
r i v a t o da l ì questo 
costume che a l l o r a 
1 f a m i l i a r i banchet_ 
tano n e l l o s t e s so * 
luogo co i padron i . 

cu ra re , c o i r a r e . c e r u s 
« «) per mezzo de_ 
g l i a d d e t t i a l l a p r o _ 
p r i a az ienda (famuloa 
oppure l e g g i : f amu l i s 
da f a m i l i a m «) 

I n o s t r i /~Ronani_7 f a n _ 
no a n c h ' e s s i a l t re t tan__ 
to ( n o s t r i i t i d e a ) ed 
è venuto d i l ì questo 
s i s tema (e t mos t r a d i 
tus i l l i n c iB te ) che 
g l i a d d e t t i a l l ' a z i e n _ 
da ( famuli da f a m i l i a ) 
dopo quel contra t to 
(turai fanno i l a v o r i 
c o l fuoco (epulantur 
• «) insieme c o i 
padroni d e l l e az iende 
(curn dO"iinis da domus 

m) - Macrobio passa a t r a t t a r e de l repar to 
(templum) dove s i s t i p u l a n o i c o n t r a t t i ed 
insieme del r epar to (téraplum) o d e l l ' i m p i a n t o 
con fuoco (aedea.famimi che v i ene g e s t i t o in 
base ad o b b l i g h i c o n t r a t t u a l i ( S a t u r n i ) . 
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Nunc de i p s o de i tempio pauca referencia suut . 

Tu 11 uni Hoat i l ium cum b i s de A l b a n i a , de S a b i n i s , 
t e r t i o t r lumphasse t , i n v e n i o fano Saturno ex vo 
to c o n s e c r a v i s s e ; e t S a t u r n a l i a tunc primum 
Romae i n s t i t u t a . 

Quamvls Varrò l i b r o sexto^qui e s t de s a c r i s 
aed ibus . s c r i b a t aedem Saturn i ad Forum f a c i e n 
dam l o c a s s e L . Tarquinium regetn T. v e r o Largium. 
d i c t a t o r e m , S a t u r n a l i b u s eam d e d i c a s s e . 

Nee me f u g i t Gel l ium s c r i b e r e Sonatuo depresse 
ut aedes Saturn i f i e r e t e igue r e i Liicium Furlum 
tribunum milituro n r a e f u i s s e . 

Habet aram Cleggi; aream 7 e t ante Scnaculum. 

I l l i c graeco r i t u c a p i t e aper to r e s d i v i n a f l t . 
qu i a primo a P e l a s g i s , pos t ab Hercule i t a eam 
a p r i n c i p i o f a r t i t a t a m putant . 

Aedem v e r o Saturni aerarium popu l i romani esse 
v o l u e r u n t , quod tempore quo i n c o l u i t I ta l ian i 
f e r t u r in e i u s f i n i b u s nullum furtum esse coro 
Miasma, aut qu ia sub i l i o n i h i l e r a t cuiusquara 
p r i v a t u a . 

= MACHOBIO, Ideo apud eum l o c a r c t u r popu l i pecunia cownunis . 
S a t u r n a l i a , 1 , 8 , 1 sub quo f u i s s e n t c u n c t i s u n i v e r s a communi* = 

C ioè : 

qj^^ secondo l a comune 
i n t e r p r e t a z i o n e : 

• 

Ora sono da r i f e r i r _ _ 
s i poche cose intor__ 

secondo l a nuova 
i n t e r p r e t a z i o n e : 

Ora sono da r i f e r i r s i 
poche cose in torno 



r 

no a l tempio s t e s 
so del d i o . 

« MICROBIO, 
S a t u r n a l i a , 1 , 7 , 2 4 
"taraquam deo" -
Con f r . ^ 350 e 

= C o n f r . 
3 u v z ;29 e ; 
32 IX e ; 244 o 

- Con f r . 
4 f ; 6 h ;8 g ; 7 7 b 

- C o n f r . \ \ 
3 m;6 f h ;8 g ; 
28 a ;32 XIV c ; 4 5 
e ; 6 0 b ;77 b ;131 
b;134 c ; l f i 2 b e ; 
244 fu-' 

» C o n f r . W 
2 1 1 ;32 V b ; 
113 b c ;246 f g 

••i 

Trovo che T u l i o 
H o s t i l i o , dopo aver 
t r i o n f a t o due v o l t e 
s u g l i A lbani e t r e 
v o l t e su i S a b i n i , 
consacrò per vo to 
un tempio a Saturno 
e che a l l o r a , per 
l a prima v o l t a , fu__ 
rono i s t i t u i t i a 
Roma i S a t u r n a l i . 

» VARRONiS, 
De 1 . 1 . , 5 , 4 2 -
FBSTO " s i s t e r e 
fana n - C o n f r . W 
16 b ;27 a ;43 a ; 
72 b ; l l 5 d ;137 
d ;187;244 q 
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a l l o s t e s s o r e p a r t o da 
l a v o r o (de i p s o temolo) 
d i q u e l l * i m p r e s a che g e _ 
s t i s c e una f o r z a s i m i l e 
a l l e f o r z e rtr-<saà*ura 
/~tamciuam deo » mj 
( d e i da £i'u) tÌTzu) ) 

Trovo che i l r i s o r g i m e n _ 
to ( T u l l u s da t u l l i u a 
t o l l e r e ) d e g l i " h o s t e s -
h o s p i t e s (Host i l ium da 
Hostus . h o s t i s ) / " c i o è 
de i t e s s i l i - mj 
dopo che ebbe per due 
v o l t e t r i o n f a t o su i mi_ 
n a t o r i ( A l b a n i s da a l _ 
vus * cabenscs «= =} 
/ " o p p u r e : su i f o n d i t o r i 
in f o s s a o a l c r o g i u o l o 
( Albanis da a l v e u s ) 7 e 
per l a t e r z a v o l t a su i 
c o l a t o r i de i m e t a l l i 
( S a b i n i s da sapium. sa 
pinum. sebui'i = « ) 
- in s e g u i t o ad un im_ 
pegno preso (ex v o t o 
da vove re - =) ina__ 
p i an tò l ' i n d u s t r i a d e l _ 
l a v e n t i l a z i o n e per l a 
m e t a l l u r g i a (fanum da 
f a n i n g l e s e » v e n t i l a _ _ 
t o re = «) con o b b l i 



- FURALI, 
De f a b r i l i b u s , 
X L V I I I - X L I X -
C o n f r . ^ 6 i ; 
7 f ; 32 IX e 

- C o n f r . 
3 g ; 6 h ;8 a ;32 
XIV « ; 5 8 a ; 77 
b c ; l 0 9 b ;128 
a ;162 b 

Sebbene Va i rone ne l 
s e s t o l i b r o , i l qua_ 
l e t r a t t a d e i s a c r i 
t e m p l i , s c r i s s e che 
Luc io Tarqu in io re 
aveva dato i n a p p a l _ 
to a c o s t r u i r e (fla 
ciundum l o c a s s e ) i l 
tempio d i Saturno 
ne l Foro e che T i t o 
L a r c i o , d i t t a t o r e , 
l o aveva d e d i c a t o 
ne i S a t u r n a l i . 

f 
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gh i c o n t r a t t u a l i (Satur 
n o ) ; ed a l l o r a , per l a 
prima v o l t a , n e l l a f o n _ 
d e r i a d e l l e f u s i o n i a 
g e t t o (Homae da O E O ) 

vennero i s t i t u i t e ( i n s t i 
t u t a ) l e s t i p u l a z i o n i d i 
o b b l i g h i c o n t r a t t u a l i 
( S a t u r n a l i a ) . 

Sebbene Va i rone ne l s e _ 
s t o l i b r o che t r a t t a d e _ 
g l i i m p i a n t i con fuoco 
per l e i n d u s t r i e (de sa d 

c r i s aed ibus) s c r i v e che 
l ' i m p i a n t o con t>oco 
(aedem) basato sopra ob__ 
b l i g h i c o n t r a t t u a l i (Sa -

t u r n i ) p re s so l a p i a z z a 
d e l mercato (ad Forum) 
l o a veva a l l o c a t o per 
l a c o s t r u z i o n e ( f a c i u n 
dua l o c a s s e ) i l d i r e t t o ^ 
re (regem) de i t e s s u t i 
(Taruuicium • «) r a _ 
s a t i (Lucium da l o c a r . 
ì o g r a r e = =) e che 
po i i l r i o r g a n i z z a t o r e 
( d i c t a t o r ) " T . L a r g i u s " 
l o mise i n f u n z i o n e (de_ 
d i c a s s e ) per mezzo d i 
s t i p u l a z i o n i d i o b b l i g h i 
c o n t r a t t u a l i ( S a t u r n a l i 
b u s ) . 
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Nè mi sfugge che 
G e l l i o s c r i v e che i l 
Senato aveva decre ta^ 
to l a c o s t r u z i o n e d e l 
tempio d i Saturno ed 
aveva messo a capo 
d i q u e l l a cosa Luc io 
F u r r i o , t r i b u n o m i l i _ 

t a r e . 

Ha u n ' a r a ed a v a n t i 
i l Senaco lo . 

« L IV IO , 
4 1 , 2 7 , 7 - C o n f r . 
^ 1 3 1 a ; 187 h c 

- PERALI, 
Le o r i g i n i di 
Roma, ^ 67 

« MV8R0BI0, 
S a t u r n a l i a , l , l O , 
22 - FEST0 , n 3a_ 
t u r n i ! " - C o n f r . 

^ 250 h q 

Co là s i fanno l e 
cose d i v i n e con r i _ 
to greco a capo 
s c o p e r t o , perchè 
p r im ie ramente ,da i 
F e l a s g i e po i da 
E r c o l e , s i <rede che 
l a c o s a d i v i n a c o s i 
s i f a c e v a i n e t à 

Nè mi sfugge che G e l l i o 
s c r i v e e s s e r s t a t o d e _ 
c r e t a t o d a l C o n s i g l i o 
d * A n m i n i s t r a z i o n e (Sena 
tum depresse) che s i 
f a c e s s e un impianto con 
f u o c o (aedes) per mezzo 
d i o b b l i g h i c o n t r a t t u a _ 
l i ( S a t u r n i ) ed e s s e r v i 
s t a t o prepos to a q u e l _ 
l ' a f f a r e (e ique r e i 
p r a e f u i s s e ) " I . F u r i u a " 
capo d e l l e o r g a n i z z a _ 
z i o n i d i l a v o r o m i l i t a _ 
r i z z a t e ( t r i b u n u s raili 
tum). 

Ha u n ' a r e a (habet aretini) 
ed a v a n t i a q u e l l a un 
segnaco lo o co lonna d i 
p i e t r a con una s c r i t t a 
( senaculum da (j^VlS 

~) 

Co là s i fanno i l a v o r i 
c o l fuoco ( r e s d i v i n a 
= =) c o l c a p i t a l e 
a l l o s coper to ( c a p i t e 
aper to = •=) secondo 
i l s i s t ema de i t e s s i l i 
(graeco r i t u da k p é * ^ 
perchè c a l c o l a n o (p_u_ 
t a n t ) p r imi t i vamente 
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C o n f r . 
250 h 

^ 250 g i 
C o n f r . 

p r i m i t i v a . (primo) s i n da l p r i n c i _ 
p i o (a p r i n c i p i o ) dai 
commercianti n a v i g a t o r i 
(a P e l a a g i s • ») e 
po i d a l l a grande organiz_ 
z a z ì o n e s i d e r u r g i c a (posi 
ab Hercule * « ) s i 
e s e r c i t a v a i n quel modo 
( f a c t i t a t a m i t a ) q u e l l a 
l a v o r a z i o n e c o l fuoco 
( i t a rrem d iv inam J 
f a c t i t a t a m p u t a n t ) . 

* C o n f r . \ \ 
246 d ;250 h; 
253 b;254 d 

I Romani v o l l e r o che 
i l tempio d i Saturno 
f o s s e 11 e r a r i o , p e r c h è 
s i d i c e che ne l tempo 
i n c u i e g l i a b i t ò in 
I t a l i a , ent ro i suo i 
c o n f i n i non venne com_ 
messo nessun f u r t o , 
e perchè s o t t o d i l u i 
non v i e r a n i e n t e d i 
p r i v a t o per a l cuno . 

4 

I f o n d i t o r i a g e t t o (Ito 
c, r 

mani da^*<^ ) v o l l e r o 
che 1* impianto con fuoco 
basato s u g l i o b b l i g h i 
c o n t r a t t u a l i (aedem Sa 
t u r n i ) f o s s e i l d e p o s i t o 
de l m e t a l l o ( aerar iuta 
esse v o l u e r u n t ) perchè 
s i r i p o r t a ( f e r t u r ) che 
ne l tempo i n c u i / ~ g l i 
o b b l i g h i c o n t r a t t u a l i 
(Saturnus) 7 c o n t r o l l a v a _ 
no g l i s f r u t t a m e n t i i n _ 
d u s t r i a l i ( i n c o l u i s s e da 
in + c o l e r e , c u l t u s = =) 
n e l l a r eg ione de i fuoch i 
fumosi ( I t a l i a n i ) nei l i _ 
m i t i d i q u e g l i o b b l i g h i 
( i n e i n s f i n i b u s ) non 
venne commessa nessuna 
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s o t t r a z i o n e (nullum es 
se furtum commissum)^o 
perchè (aut qu ia ) s o t t o 
q u e g l i / " o b b l i g h i c o n _ 
t r a t t u a l i j (sub i l i o ) 
non c ' e r a nessun p r i v i _ 
l e g i o d i e s c l u s i v i t à 
per a lcuno ( n i h i l e r a t 
cuiusquam p r i v a t u m ) . 

» C o n f r . ^ 
49 b;244 g Dì S t ; 
250 h 

250 s 
Con f r .^ 

• Confr.W 
234 a ; 236 b 

- C o n f r , ^ 
87 c ;93 c ; l 0 5 f ; 
151 a 

E p e r c i ò s i c o l l o _ 
cava i l denaro de l 
popolo p res so Sa_ 
turno (apud eum). 
s o t t o i l qna le t u t _ 
t e l e cose erano 
s t a t e comuni a t u t t i . 

P e r c i ò s i dava a f r u t t o 
( l o c a r e t u r da l o c u s = 
titolo_ajRionarip = =) 
i l denaro comune d e l l a 
assemblea (communis po 
p u l i pecunia = »)con 
q u e g l i o b b l i g h i c o n t r a t _ 
t u a l i (apud eum /~Satur 
num_7) s o t t o i q u a l i 
(sub quo) i r e c i p r o c i 
impegni (coramunia da 
cum + munus • «=) 
erano u n i t i in una s o l a 
c i r c o l a z i o n e ( f u i s s e n t 
u n i v e r s a ) per t u t t i 
ins ieme ( c u n c t i s » =) 
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« Conf r . 
1 c f g ; 2 d ;5 b 
d;250 e 

» Conf r . 
2 d;250 e ; e cc . 

n) - Abbiamo veduto passare "Saturnus" dal p r i _ 
mordiale s i g n i f i c a t o di " l e g a t u r a " - da noi a 
suo luogo i l l u s t r a t o = m - a l l e p iù r e c e n t i 
e più a l t e s i g n i f i c a z i o n i g i u r i d i c h e e moral i 

= MICROBIO, 
S a t u r n a l i a , 1 , 8 , 9 

- NONIO,6, 
29 " l i b i d i n e m . . . 
aemulationem" 

= MICROBIO, 
S a t u r n a l i a , 1 , 8 , 9 

- C o n f r . ^ 
45 a i ; 2 4 8 b 

- NONIO, , 
1,76 "cernuus-oM* 

« SERVIO, 
ad Aenead . ,2 ,116 
- Con f r . (j 187 g 

250 x 
C o n f r . \ 

Su questa l i n e a dei r a p p o r t i c o n t r a t t u a l i 
ma anche 

di una l o r o p r o g r e s s i v a degradaz ione /che f a c e v a 
r impiangere i tempi p a s s a t i , l ' e t à di "Saturnus" 
- s i può documentare l o s v o l g e r s i d e l l a s t o r i a 
d e l l a c i v i l t à . 

Ma non dobbiamo mai d iment icare - riè per 
l e t a r d i v e degradaz ion i nè per l e s u p e r i o r i v a _ 
l u t a z i o n i - q u e l l e umi l i v a l u t a z i o n i t ecn iche 
p r i m i t i v e y c h e a v v i c i n a v a n o "Saturnus" a i " s a t y r i " 
p s s i a a i f i l a t o r i di corde (Sal.-irnum ve l i : t l:itu.-ì 
num. Unde et iam Satyros v e l u t i Sathunos « 
i q u a l i , nel l o r o in tenso ed emulatore l a v o r o 
( in l i b i d i n e ì a labor • * ) s ' a f f a t i c a v a n o 
stando c u r v i (quod s i n t in l i b i d i n e proni = =) 
perchè i n f a t t i , durante l a f i l a t u r a ( c o n s u a l i a 
da consuere = **) f l f i l a t o r i d e l l e corde 
procedono a r i t r o s o , s a l t e r e l l a n d o t u t t i c u r v i 
( f a c ì u n t cernui c o n s u a l i a « •) 

Queste umi l i c o n s t a t a z i o n i , a l l e q u a l i raol_ 
te a l t r e potrebbero aggiungers i - ad e s . l e i n _ 
d u s t r i e (osca non ossa) d e l l a f i l a t u r a d e l l e 
corde ( o r e s t i s da r e s t i s ) t r a s f e r i t e da " A r i d a " 
a"Roma" a v a n t i a l "templum S a t u r n i " = • -
mostrano che 1 ' " a r e a " di "Saturnus" t a r i d o s s o 
de l " C a p i t o l i u m " . su l bordo o c c i d e n t a l e de l 
"comitium" « « c o l primo " m i l l i a r i u m aureum" 
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£ l 8 7 
Con f r . 

= VARRONE, 
De 1 . 1 . , 5 , 4 2 -
C o n f r . 244 q ; 
250 e t 

* FERALI, 
De f a b r l l i b u s , 
XLI-XLIV - Con f r . 4| A a ;8 a ; 3 1 XI 
d ;40 c f g ;250 s 

« - Mi lano , 
Bocca,1939 

» PERALI, 
In t roduz ione (spe_ 
c ia lmente X V I I - ' 
XX) 

e c o l "aenaculuri" può veramente c o n s i d e r a r s i 
come una d e l l e molte documentazioni r e l a t i v e 
a l l a p r imord ia l e presenza dei f i l a t o r i l ì , nel 
cuore d e l l a "Roma" m e t a l l u r g i c a • » , o s p i t i 
e p a r t e c i p i , a n z i , a l l e s t e s s e a t t i v i t à d e l l a 
m e t a l l u r g i a . 

I n o l t r e g i à appare abbastanza n i t i d o - dai 
bran i che abbiamo t r a d o t t i - i l c a r a t t e r e s p e c i _ 
f i c o dei " S a t u r n a l i a " come s t i p u l a z i o n i d i o b b l i _ 
gh i d i l a v o r o , g a r e g g i a t i i n a p p a l t o od as te a l _ 
l a cande la ( c e r e i . lumina accensa) e c o n c r e t a t i 
in p r e c i s i c o n t r a t t i r e d a t t i - per g l i imp ian t i 
con fuoco a conto de i p r i v a t i - secondo un modu_ 
l o s c r i t t o s u l l e p a r e t i de l muro p o s t e r i o r e d e l _ 
l a s t e s s a "aedes Saturni ' ' (pos t ac<ie»* Saturn i 
in a e d i f i c i o r u m l e g i b u s p r i v a t i s p a r i e t e s p o s t i c i 
muri sunt s c r i p t i • «) g a r a n t i t i - quanto 
a l l a mater ia prima da l a v o r a r e - per mezzo d e l _ 
1 ' " ae rar ium" o "thesaurum" o " c a r e e r " » =, 
e — quanto a l r i s p e t t o d e g l i o b b l i g h i d i l a v o r o -
d a l l a r e g i s t r a z i o n e de i c o n t r a t t i s t e s s i ne l 
prossimo " t a b u l a r i u m " . 

Chi v o g l i a po i vedere come da q u e l l e gare 
d i appa l to a l l a cande la i " S a t u r n a l i a " abbiano 
man mano degradato v e r s o l a g a z z a r r a c a r n e v a l e _ 
sca l egga e med i t i g l ' i n t e r e s s a n t i volumi di 
G . C . P o l a F a l l e t t i d i V i l l a f a l l e t t o sopra l e 
" A s 8 è c i a z ^ o n i ^ l _ o v a n i l i _ e _ f e s te _ant l . che" = 
e s c o r r a l ' i n t r o d u z i o n e che scrivemmo per q u e l _ 
l ' o p e r a = = . j ) . , / pi N % Y 

/ 


